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כֹּ֚ה1
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

֙ הִנְנִי
вот–Я
H2009

מֵעִי֣ר
пробуждаю
H5782

עַל־
на–

ל בָּבֶ֔
Бавел
H0894

וְאֶל־
и–на–
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
жителей
H3427

קָמָי֑לֵב֣ 
Лев–Камай

ר֖וּחַ
дух
H7307

ית׃ מַשְׁחִֽ
губительный
H7843

Так говорит Господь: вот, Я подниму на Вавилон и на живущих среди него противников Моих.

י2 וְשִׁלַּחְתִּ֨
И–пошлю
H7971

׀לְבָבֶ֤ל 
на–Бавел
H0894

זָרִים֙
чужеземцев

וְזֵר֔וּהָ
и–развеют–её
H2219

וִיבֹקְק֖וּ
и–опустошат

אֶת־
–
H0853

אַרְצָהּ֑
землю–её
H0776

י־ כִּֽ
ибо–

הָי֥וּ
были
H1961

עָלֶי֛הָ
на–ней

יב מִסָּבִ֖
кругом
H5439

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ה׃ רָעָֽ
бедствия

И пошлю на Вавилон веятелей, и развеют его, и опустошат землю его; ибо в день бедствия нападут на него 
со всех сторон.

ל־3 אֶֽ
На–
H0413

ךְ יִדְרֹ֤
пусть–натягивает
H1869

]ידרך[
[пусть–натягивает]
H1869

הַדֹּרֵךְ֙
натягивающий
H1869

קַשְׁתּ֔וֹ
лук–свой
H7198

וְאֶל־
и–на–
H0408

יִתְעַ֖ל
пусть–поднимается
H5927

בְּסִרְיֹנ֑וֹ
в–броне–своей
H5630

ל־ וְאַֽ
и–не–
H0413

֙ תַּחְמְלוּ
щадите
H2550

אֶל־
–
H0413

יהָ חֻרֶ֔ בַּ֣
юношей–её
H0970

ימוּ הַחֲרִ֖
истребите

כָּל־
всё–
H3605

הּ׃ צְבָאָֽ
войско–её

Пусть стрелец напрягает лук против напрягающего лук и на величающегося бронею своею; и не щадите 
юношей его, истребите все войско его.

וְנָפְל֥ו4ּ
И–падут
H5307

ים חֲלָלִ֖
поражённые

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
Касдим
H3778

ים וּמְדֻקָּרִ֖
и–пронзённые
H1856

יהָ׃ בְּחוּצוֹתֶֽ
на–улицах–её
H2351

Пораженные пусть падут на земле Халдейской, и пронзенные - на дорогах ее.

י5 כִּ֠
Ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ן אַלְמָ֨
овдовел
H0488

יִשְׂרָאֵ֤ל
Исраэль
H3478

יהוּדָה֙ וִֽ
и–Йехуда
H3063

יו אֱלֹהָ֔ מֵֽ
от–Элохим–своего
H0430

יְהוָה֖ מֵֽ
от–ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

י כִּ֤
хотя

אַרְצָם֙
земля–их
H0776

מָלְאָה֣
полна
H4390

ם אָשָׁ֔
вины
H0817

מִקְּד֖וֹשׁ
пред–Святым
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Ибо не овдовел Израиль и Иуда от Бога Своего, Господа Саваофа; хотя земля их полна грехами пред 
Святым Израилевым.

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5630.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/488.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


׀נֻס֣וּ 6
Бегите
H5127

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

ל בָּבֶ֗
Бавела
H0894

֙ וּמַלְּטוּ
и–спасайте
H4422

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

נַפְשׁ֔וֹ
душу–свою
H5315

אַל־
не–
H0408

מּוּ תִּדַּ֖
погибните

בַּעֲוֹנָהּ֑
за–беззаконие–его
H5771

֩ כִּי
ибо

ת עֵ֨
время
H6256

נְקָמָ֥ה
мщения
H5360

הִיא֙
это
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

גְּמ֕וּל
воздаяние
H1576

ה֥וּא
Он
H1931

ם מְשַׁלֵּ֖
воздаёт

הּ׃ לָֽ
ему

Бегите из среды Вавилона и спасайте каждый душу свою, чтобы не погибнуть от беззакония его, ибо это 
время отмщения у Господа, Он воздает ему воздаяние.

כּוֹס־7
Чаша–

זָהָ֤ב
золотая
H2091

֙ בָּבֶל
Бавел
H0894

בְּיַד־
в–руке–
H3027

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

רֶת מְשַׁכֶּ֖
опьяняющая
H7937

כָּל־
всю–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

מִיֵּינָהּ֙
от–вина–его
H3196

שָׁת֣וּ
пили
H8354

גוֹיִ֔ם
народы

עַל־
потому–

ן כֵּ֖
что

יִתְהֹלְל֥וּ
обезумели

ם׃ גוֹיִֽ
народы

Вавилон был золотою чашею в руке Господа, опьянявшею всю землю; народы пили из нее вино и 
безумствовали.

ם8 פִּתְאֹ֛
Внезапно
H6597

נָפְלָ֥ה
пал
H5307

בָבֶ֖ל
Бавел
H0894

וַתִּשָּׁבֵר֑
и–сокрушён
H7665

הֵילִ֣ילוּ
рыдайте
H3213

יהָ עָלֶ֗
о–нём

קְח֤וּ
возьмите
H3947

֙ צֳרִי
бальзам
H6875

הּ לְמַכְאוֹבָ֔
для–боли–его
H4341

אוּלַ֖י
может–быть
H0194

א׃ תֵּרָפֵֽ
исцелится
H7495

Внезапно пал Вавилон и разбился; рыдайте о нем, возьмите бальзама для раны его: может быть, он 
исцелеет.

]רפאנו[9
[лечили–мы]
H7495

ינוּ( )רִפִּ֣
(лечили–мы)
H7495

אֶת־
–
H0853

֙ בָּבֶל
Бавел
H0894

א ֹ֣ וְל
но–не
H3808

תָה נִרְפָּ֔
исцелился
H7495

עִזְב֕וּהָ
оставьте–его

וְנֵלֵ֖ךְ
и–пойдём
H3212

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

לְאַרְצ֑וֹ
в–землю–свою
H0776

י־ כִּֽ
ибо–

נָגַע֤
достиг
H5060

אֶל־
до–
H0413

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

הּ מִשְׁפָּטָ֔
суд–его
H4941

א וְנִשָּׂ֖
и–поднялся
H5375

עַד־
до–
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
облаков
H7834

Врачевали мы Вавилон, но не исцелился; оставьте его, и пойдем каждый в свою землю, потому что 
приговор о нем достиг до небес и поднялся до облаков.

יא10 הוֹצִ֥
Явил
H3318

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
праведность–нашу
H6666

בֹּ֚אוּ
придите
H0935

וּנְסַפְּרָ֣ה
и–возвестим

בְצִיּ֔וֹן
в–Ционе
H6726

ת־ אֶֽ
–
H0853

ה מַעֲשֵׂ֖
дело
H4639

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Элохим–нашего
H0430

Господь вывел на свет правду нашу; пойдем и возвестим на Сионе дело Господа Бога нашего.
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הָבֵר֣ו11ּ
Острите
H1305

֮ הַחִצִּים
стрелы
H2671

מִלְא֣וּ
наполните
H4390

הַשְּׁלָטִים֒
колчаны
H7982

הֵעִי֣ר
пробудил
H5782

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

֙ רוּ֙חַ
дух
H7307

מַלְכֵי֣
царей
H4428

י מָדַ֔
Мадая
H4074

י־ כִּֽ
ибо–

עַל־
на–

בָּבֶ֥ל
Бавел
H0894

מְזִמָּת֖וֹ
замысел–Его
H4209

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
уничтожить–его
H7843

י־ כִּֽ
ибо–

נִקְמַ֤ת
мщение
H5360

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יא הִ֔
это
H1931

נִקְמַ֖ת
мщение
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
храма–Его
H1964

Острите стрелы, наполняйте колчаны; Господь возбудил дух царей Мидийских, потому что у Него есть 
намерение против Вавилона, чтобы истребить его, ибо это есть отмщение Господа, отмщение за храм Его.

אֶל־12
На–
H0413

ת חוֹמֹ֨
стены
H2346

ל בָּבֶ֜
Бавела
H0894

שְׂאוּ־
поднимите–
H5375

ס נֵ֗
знамя
H5251

֙ הַחֲזִי֙קוּ
усильте
H2388

ר הַמִּשְׁמָ֔
стражу
H4929

֙ הָקִי֙מוּ
поставьте

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
сторожей
H8104

ינוּ הָכִ֖
приготовьте

רְבִ֑ים הָאֹֽ
засады
H0693

כִּ֚י
ибо

גַּם־
также–
H1571

זָמַם֣
замыслил
H2161

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

גַּם־
также–
H1571

ה עָשָׂ֕
сделал

אֵ֥ת
то
H0853

אֲשֶׁר־
что–

ר דִּבֶּ֖
говорил
H1696

אֶל־
о–
H0413

י יֹשְׁבֵ֥
жителях
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Бавела
H0894

Против стен Вавилона поднимите знамя, усильте надзор, расставьте сторожей, приготовьте засады, ибо, 
как Господь помыслил, так и сделает, что изрек на жителей Вавилона.

]שכנתי[13
[живущая]
H7931

)שֹׁכַנְתְּ֙(
(живущая)
H7931

עַל־
у–

מַיִ֣ם
вод
H4325

ים רַבִּ֔
многих

ת רַבַּ֖
обильная

ת אֽוֹצָרֹ֑
сокровищами
H0214

א בָּ֥
пришёл
H0935

ךְ קִצֵּ֖
конец–твой
H7093

ת אַמַּ֥
мера

ךְ׃ בִּצְעֵֽ
алчности–твоей
H1215

О, ты, живущий при водах великих, изобилующий сокровищами! пришел конец твой, мера жадности твоей.

ע14 נִשְׁבַּ֛
Клялся
H7650

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

בְּנַפְשׁ֑וֹ
Собою–Своим
H5315

י כִּ֣
что

אִם־
непременно–

יךְ מִלֵּאתִ֤
наполню–тебя
H4390

אָדָם֙
людьми
H0120

לֶק כַּיֶּ֔
как–саранчой
H3218

וְעָנ֥וּ
и–воскликнут

עָלַ֖יִךְ
над–тобой

ד׃ הֵידָֽ
Хейдад
H1959

ס
—

Господь Саваоф поклялся Самим Собою: истинно говорю, что наполню тебя людьми, как саранчою, и 
поднимут крик против тебя.

ה15 עֹשֵׂ֥
Создающий

אֶרֶ֙ץ֙
землю
H0776

בְּכֹח֔וֹ
силою–Своей

ין מֵכִ֥
утверждающий

תֵּבֵ֖ל
вселенную
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
мудростью–Своей
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
и–разумом–Своим
H8394

נָטָ֥ה
распростёр
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
небеса
H8064

Он сотворил землю силою Своею, утвердил вселенную мудростью Своею и разумом Своим распростер 
небеса.
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לְק֨וֹל16
По–голосу

תִּתּ֜וֹ
когда–даёт–Он
H5414

הֲמ֥וֹן
множество

מַיִ֙ם֙
вод
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
на–небесах
H8064

וַיַּ֥עַל
и–поднимает
H5927

ים נְשִׂאִ֖
облака

מִקְצֵה־
от–края–

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

ים בְּרָקִ֤
молнии

לַמָּטָר֙
для–дождя
H4306

ה עָשָׂ֔
творит

וַיֹּ֥צֵא
и–выводит
H3318

ר֖וּחַ
ветер
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
из–хранилищ–Своих
H0214

По гласу Его шумят воды на небесах, и Он возводит облака от краев земли, творит молнии среди дождя и 
изводит ветер из хранилищ Своих.

נִבְעַר17֤
Безумствует

כָּל־
каждый–
H3605

אָדָם֙
человек
H0120

עַת מִדַּ֔
без–знания
H1847

ישׁ הֹבִ֥
посрамлён
H3001

כָּל־
каждый–
H3605

ף צֹרֵ֖
плавильщик
H6884

סֶל מִפָּ֑
из–за–идола
H6459

י כִּ֛
ибо

קֶר שֶׁ֥
ложь
H8267

נִסְכּ֖וֹ
литьё–его
H5262

וְלאֹ־
и–нет–
H3808

ר֥וּחַ
духа
H7307

ם׃ בָּֽ
в–них

Безумствует всякий человек в своем знании, срамит себя всякий плавильщик истуканом своим, ибо 
истукан его есть ложь, и нет в нем духа.

הֶבֶ֣ל18
Суета
H1892

מָּה הֵ֔
они
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
дело
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
заблуждений
H8595

בְּעֵ֥ת
во–время
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
посещения–их
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
погибнут
H0006

Это совершенная пустота, дело заблуждения; во время посещения их они исчезнут.

א־19 ֹֽ ל
Не–
H3808

לֶּה כְאֵ֜
как–эти
H0428

חֵלֶ֣ק
удел

יַעֲק֗וֹב
Яакова
H3290

י־ כִּֽ
ибо–

יוֹצֵ֤ר
Создатель
H3335

֙ הַכֹּל
всего
H3605

ה֔וּא
Он
H1931

בֶט וְשֵׁ֖
и–колено
H7626

נַחֲלָת֑וֹ
наследия–Его
H5159

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

ס
—

Не такова, как их, доля Иакова, ибо Бог его есть Творец всего, и Израиль есть жезл наследия Его, имя Его - 
Господь Саваоф.

מַפֵּץ־20
Молот–
H4661

ה אַתָּ֣
ты

י לִ֔
для–Меня

כְּלֵ֖י
орудие
H3627

מִלְחָמָה֑
войны
H4421

י וְנִפַּצְתִּ֤
и–сокрушу

בְךָ֙
тобою

גּוֹיִ֔ם
народы

י וְהִשְׁחַתִּ֥
и–уничтожу
H7843

בְךָ֖
тобою

מַמְלָכֽוֹת׃
царства
H4467

Ты у Меня - молот, оружие воинское; тобою Я поражал народы и тобою разорял царства;

י21 וְנִפַּצְתִּ֣
И–сокрушу

בְךָ֔
тобою

ס֖וּס
коня

כְב֑וֹ וְרֹֽ
и–всадника–его
H7392

י וְנִפַּצְתִּ֣
и–сокрушу

בְךָ֔
тобою

כֶב רֶ֖
колесницу
H7393

וְרֹכְבֽוֹ׃
и–возницу–её
H7392

тобою поражал коня и всадника его и тобою поражал колесницу и возницу ее;

י22 וְנִפַּצְתִּ֤
И–сокрушу

בְךָ֙
тобою

אִ֣ישׁ
мужчину
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
и–женщину
H0802

י וְנִפַּצְתִּ֥
и–сокрушу

בְךָ֖
тобою

ן זָקֵ֣
старика
H2205

וָנָעַ֑ר
и–юношу
H5288

י וְנִפַּצְתִּ֣
и–сокрушу

בְךָ֔
тобою

בָּח֖וּר
юношу
H0970

ה׃ וּבְתוּלָֽ
и–девушку
H1330

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4661.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm


тобою поражал мужа и жену, тобою поражал и старого и молодого, тобою поражал и юношу и девицу;

י23 וְנִפַּצְתִּ֤
И–сокрушу

בְךָ֙
тобою

רֹעֶה֣
пастуха

וְעֶדְר֔וֹ
и–стадо–его
H5739

י וְנִפַּצְתִּ֥
и–сокрушу

בְךָ֖
тобою

ר אִכָּ֣
земледельца
H0406

וְצִמְדּ֑וֹ
и–упряжку–его
H6776

י וְנִפַּצְתִּ֣
и–сокрушу

בְךָ֔
тобою

פַּח֖וֹת
наместников
H6346

ים׃ וּסְגָנִֽ
и–правителей
H5461

и тобою поражал пастуха и стадо его, тобою поражал и земледельца и рабочий скот его, тобою поражал и 
областеначальников и градоправителей.

י24 וְשִׁלַּמְתִּ֨
И–воздам

ל לְבָבֶ֜
Бавелу
H0894

ל  ׀וּלְכֹ֣
и–всем–
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
жителям
H3427

ים כַשְׂדִּ֗
Касдим
H3778

אֵ֧ת
за–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

רָעָתָ֛ם
зло–их

אֲשֶׁר־
которое–

עָשׂ֥וּ
сделали

בְצִיּ֖וֹן
в–Ционе
H6726

ינֵיכֶם֑ לְעֵֽ
на–глазах–ваших

נְאֻ֖ם
слово
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
—

И воздам Вавилону и всем жителям Халдеи за все то зло, какое они делали на Сионе в глазах ваших, 
говорит Господь.

י25 הִנְנִ֨
Вот–Я
H2009

יךָ אֵלֶ֜
против–тебя
H0413

הַ֤ר
гора
H2022

הַמַּשְׁחִית֙
губительная
H4889

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ית הַמַּשְׁחִ֖
губящая
H7843

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

יתִי וְנָטִ֨
и–простру
H5186

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֜
руку–Мою
H3027

יךָ עָלֶ֗
на–тебя

וְגִלְגַּלְתִּי֙ךָ֙
и–скачу–тебя
H1556

מִן־
с–

ים הַסְּלָעִ֔
скал
H5553

יךָ וּנְתַתִּ֖
и–сделаю–тебя
H5414

לְהַ֥ר
горой–
H2022

ה׃ שְׂרֵפָֽ
сожжённой
H8316

Вот, Я - на тебя, гора губительная, говорит Господь, разоряющая всю землю, и простру на тебя руку Мою, и 
низрину тебя со скал, и сделаю тебя горою обгорелою.

א־26 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

יִקְח֤וּ
возьмут
H3947

מִמְּךָ֙
из–тебя

אֶבֶ֣ן
камня
H0068

לְפִנָּ֔ה
для–угла
H6438

בֶן וְאֶ֖
и–камня
H0068

לְמֽוֹסָד֑וֹת
для–основания
H4146

י־ כִּֽ
ибо–

שִׁמְמ֥וֹת
опустошением

עוֹלָם֛
вечным
H5769

הְיֶה֖ תִּֽ
будешь
H1961

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И не возьмут из тебя камня для углов и камня для основания, но вечно будешь запустением, говорит 
Господь.

שְׂאוּ־27
Поднимите–
H5375

נֵס֣
знамя
H5251

רֶץ בָּאָ֗
на–земле
H0776

תִּקְע֨וּ
трубите
H8628

שׁוֹפָ֤ר
в–шофар
H7782

בַּגּוֹיִם֙
среди–народов

קַדְּשׁ֤וּ
освятите
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
на–него

גּוֹיִ֔ם
народы

יעוּ הַשְׁמִ֧
созовите
H8085

עָלֶי֛הָ
на–него

מַמְלְכ֥וֹת
царства
H4467

ט אֲרָרַ֖
Арарат
H0780

מִנִּ֣י
Минни
H4508

וְאַשְׁכְּנָז֑
и–Ашкеназ
H0813

פִּקְד֤וּ
поставьте

֙ עָלֶי֙הָ
над–ним

ר טִפְסָ֔
военачальника
H2951

עֲלוּ־ הַֽ
ведите–
H5927

ס֖וּס
коней

כְּיֶלֶ֥ק
как–саранчу
H3218

ר׃ סָמָֽ
щетинистую
H5569

Поднимите знамя на земле, трубите трубою среди народов, вооружите против него народы, созовите на 
него царства Араратские, Минийские и Аскеназские, поставьте вождя против него, наведите коней, как 
страшную саранчу.
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קַדְּשׁ֨ו28ּ
Освятите
H6942

עָלֶי֤הָ
на–него

גוֹיִם֙
народы

אֶת־
–
H0853

מַלְכֵי֣
царей
H4428

י מָדַ֔
Мадая
H4074

אֶת־
–
H0853

יהָ פַּחוֹתֶ֖
наместников–его
H6346

וְאֶת־
и––
H0853

כָּל־
всех–
H3605

סְגָנֶי֑הָ
правителей–его
H5461

וְאֵ֖ת
и–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
владычества–его
H4475

Вооружите против него народы, царей Мидии, областеначальников ее и всех градоправителей ее, и всю 
землю, подвластную ей.

וַתִּרְעַ֥ש29ׁ
И–затряслась
H7493

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

ל וַתָּחֹ֑
и–содрогнулась

י כִּ֣
ибо

מָה קָ֤
восстали

עַל־
на–

֙ בָּבֶל
Бавел
H0894

מַחְשְׁב֣וֹת
замыслы
H4284

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לָשׂ֞וּם
чтобы–сделать

אֶת־
–
H0853

אֶ֧רֶץ
землю
H0776

בָּבֶ֛ל
Бавела
H0894

ה לְשַׁמָּ֖
пустыней
H8047

ין מֵאֵ֥
без–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
жителя
H3427

Трясется земля и трепещет, ибо исполняются над Вавилоном намерения Господа сделать землю 
Вавилонскую пустынею, без жителей.

30֩ חָדְלוּ
Перестали
H2308

י גִבּוֹרֵ֨
воины
H1368

ל בָבֶ֜
Бавела
H0894

ם לְהִלָּחֵ֗
сражаться

֙ יָֽשְׁבוּ
сидят
H3427

בַּמְּצָד֔וֹת
в–крепостях
H4679

ה נָשְׁתָ֥
иссякла
H5405

ם גְבוּרָתָ֖
сила–их
H1369

הָי֣וּ
стали
H1961

ים לְנָשִׁ֑
как–женщины
H0802

יתוּ הִצִּ֥
подожжены
H3341

יהָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
жилища–её
H4908

נִשְׁבְּר֥וּ
сломаны
H7665

יהָ׃ בְרִיחֶֽ
засовы–её
H1280

Перестали сражаться сильные Вавилонские, сидят в укреплениях своих; истощилась сила их, сделались как 
женщины, жилища их сожжены, затворы их сокрушены.

ץ31 רָ֤
Гонец
H7323

לִקְרַאת־
навстречу–
H7125

רָץ֙
гонцу
H7323

יָר֔וּץ
бежит
H7323

וּמַגִּ֖יד
и–вестник
H5046

לִקְרַ֣את
навстречу
H7125

מַגִּ֑יד
вестнику
H5046

לְהַגִּיד֙
чтобы–возвестить
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

ל בָּבֶ֔
Бавела
H0894

י־ כִּֽ
что–

ה נִלְכְּדָ֥
взят
H3920

עִיר֖וֹ
город–его

ה׃ מִקָּצֶֽ
со–всех–сторон

Гонец бежит навстречу гонцу, и вестник навстречу вестнику, чтобы возвестить царю Вавилонскому, что 
город его взят со всех концов,

וְהַמַּעְבָּר֣וֹת32
И–переправы

שׂוּ נִתְפָּ֔
захвачены
H8610

וְאֶת־
и–
H0853

ים הָאֲגַמִּ֖
болота
H0098

שָׂרְפ֣וּ
сожжены
H8313

בָאֵשׁ֑
огнём
H0784

י וְאַנְשֵׁ֥
и–мужи
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
войны
H4421

לוּ׃ נִבְהָֽ
устрашены
H0926

ס
—

и броды захвачены, и ограды сожжены огнем, и воины поражены страхом.

33֩ כִּי
Ибо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Цеваот

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

בַּת־
дочь–
H1323

ל בָּבֶ֕
Бавела
H0894

כְּגֹ֖רֶן
как–гумно
H1637

עֵת֣
время
H6256

הִדְרִיכָהּ֑
молотьбы–её
H1869

ע֣וֹד
ещё
H5750

ט מְעַ֔
немного
H4592

אָה וּבָ֥
и–придёт
H0935

ת־ עֵֽ
время–
H6256

יר הַקָּצִ֖
жатвы

הּ׃ לָֽ
для–неё
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Ибо так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: дочь Вавилона подобна гумну во время молотьбы на нем; 
еще немного, и наступит время жатвы ее.

]אכלנו[34
[пожирал–меня]
H0398

)אֲכָלַנִ֣י(
(пожирал–меня)
H0398

]הממנו[
[смущал–меня]
H2000

נִי( )הֲמָמַ֗
(смущал–меня)
H2000

֮ נְבוּכַדְרֶאצַּר
Невухадрецар
H5019

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

֒ בָּבֶל
Бавела
H0894

]הציגנו[
[оставил–меня]
H3322

)הִצִּיגַנִ֙י֙(
(оставил–меня)
H3322

כְּלִ֣י
сосудом
H3627

יק רִ֔
пустым
H7385

]בלענו[
[поглотил–меня]
H1104

)בְּלָעַנִ֙י֙(
(поглотил–меня)
H1104

ין כַּתַּנִּ֔
как–чудовище

א מִלָּ֥
наполнил
H4390

כְרֵשׂ֖וֹ
чрево–своё
H3770

עֲדָנָי֑ מֵֽ
яствами–моими

]הדיחנו[
[изгнал–меня]
H1740

נִי׃( )הֱדִיחָֽ
(изгнал–меня)
H1740

Пожирал меня и грыз меня Навуходоносор, царь Вавилонский; сделал меня пустым сосудом; поглощал 
меня, как дракон; наполнял чрево свое сластями моими, извергал меня.

י35 חֲמָסִ֤
Насилие–моё
H2555

֙ וּשְׁאֵרִי
и–плоть–моя
H7607

עַל־
на–

ל בָּבֶ֔
Бавел
H0894

תֹּאמַ֖ר
скажет
H0559

בֶת יֹשֶׁ֣
жительница
H3427

צִיּ֑וֹן
Циона
H6726

֙ וְדָמִי
и–кровь–моя
H1818

אֶל־
на–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

ים כַשְׂדִּ֔
Касдим
H3778

תֹּאמַ֖ר
скажет
H0559

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаим
H3389

ס
—

Обида моя и плоть моя - на Вавилоне, скажет обитательница Сиона, и кровь моя - на жителях Халдеи, 
скажет Иерусалим.

ן36 לָכֵ֗
Потому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הִנְנִי־
вот–Я–
H2009

רָב֙
защитник
H7378

אֶת־
–
H0853

ךְ רִיבֵ֔
тяжбы–твоей
H7379

י וְנִקַּמְתִּ֖
и–отомщу
H5358

אֶת־
–
H0853

נִקְמָתֵ֑ךְ
мщение–твоё
H5360

֙ וְהַחֲרַבְתִּי
и–иссушу

אֶת־
–
H0853

הּ יַמָּ֔
море–его
H3220

י וְהֹבַשְׁתִּ֖
и–осушу
H3001

אֶת־
–
H0853

הּ׃ מְקוֹרָֽ
источник–его
H4726

Посему так говорит Господь: вот, Я вступлюсь в твое дело и отмщу за тебя, и осушу море его, и иссушу 
каналы его.

וְהָיְתָה37֩
И–будет
H1961

ל  ׀בָבֶ֨
Бавел
H0894

ים  ׀לְגַלִּ֧
грудами–камней
H1530

מְעוֹן־
жилищем–
H4583

תַּנִּ֛ים
шакалов

ה שַׁמָּ֥
ужасом
H8047

ה וּשְׁרֵקָ֖
и–посмеянием
H8322

ין מֵאֵ֥
без–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
жителя
H3427

И Вавилон будет грудою развалин, жилищем шакалов, ужасом и посмеянием, без жителей.

ו38 יַחְדָּ֖
Вместе

ים כַּכְּפִרִ֣
как–львы

יִשְׁאָג֑וּ
рычат
H7580

נָעֲר֖וּ
рыкают
H5286

י כְּגוֹרֵ֥
как–щенки
H1484

אֲרָיֽוֹת׃
львиные

Как львы зарыкают все они, и заревут как щенки львиные.

ם39 בְּחֻמָּ֞
Когда–разгорячатся–они
H2527

ית אָשִׁ֣
устрою
H7896

אֶת־
–
H0853

ם מִשְׁתֵּיהֶ֗
пиршество–их
H4960

וְהִשְׁכַּרְתִּים֙
и–напою–их
H7937

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

יַעֲלֹ֔זוּ
развеселились
H5937

וְיָשְׁנ֥וּ
и–уснули
H3462

שְׁנַת־
сном–
H8142

עוֹלָ֖ם
вечным
H5769

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יצוּ יָקִ֑
проснулись
H6974

נְאֻ֖ם
слово
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068
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Во время разгорячения их сделаю им пир и упою их, чтобы они повеселились и заснули вечным сном, и не 
пробуждались, говорит Господь.

ם40 אֽוֹרִידֵ֖
Сведу–их
H3381

ים כְּכָרִ֣
как–агнцев

לִטְב֑וֹחַ
на–заклание
H2873

ים כְּאֵילִ֖
как–баранов

עִם־
с–

ים׃ עַתּוּדִֽ
козлами
H6260

Сведу их как ягнят на заклание, как овнов с козлами.

אֵי֚ך41ְ
Как

נִלְכְּדָ֣ה
взят
H3920

ךְ שֵׁשַׁ֔
Шешах
H8347

וַתִּתָּפֵ֖שׂ
и–захвачена
H8610

ת תְּהִלַּ֣
слава
H8416

כָּל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

אֵי֣ךְ
как

הָיְתָ֧ה
стал
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
ужасом
H8047

בָּבֶ֖ל
Бавел
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
среди–народов

Как взят Сесах, и завоевана слава всей земли! Как сделался Вавилон ужасом между народами!

עָלָ֥ה42
Поднялось
H5927

עַל־
на–

בָּבֶ֖ל
Бавел
H0894

הַיָּ֑ם
море
H3220

בַּהֲמ֥וֹן
множеством

יו גַּלָּ֖
волн–своих
H1530

תָה׃ נִכְסָֽ
покрыт–он
H3680

Устремилось на Вавилон море; он покрыт множеством волн его.

הָי֤ו43ּ
Стали
H1961

֙ עָרֶי֙הָ
города–его

ה לְשַׁמָּ֔
ужасом
H8047

רֶץ אֶ֖
землёй
H0776

צִיָּ֣ה
сухой
H6723

וַעֲרָבָה֑
и–пустынной
H6160

רֶץ אֶ֗
землёй
H0776

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ב יֵשֵׁ֤
живёт
H3427

֙ בָּהֵן
в–них

כָּל־
никакой–
H3605

ישׁ אִ֔
человек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
проходит

ן בָּהֵ֖
через–них
H2004

בֶּן־
сын–

ם׃ אָדָֽ
человеческий
H0120

Города его сделались пустыми, землею сухою, степью, землею, где не живет ни один человек и где не 
проходит сын человеческий.

י44 וּפָקַדְתִּ֨
И–посещу

עַל־
–

ל בֵּ֜
Бела
H1078

ל בְּבָבֶ֗
в–Бавеле
H0894

י וְהֹצֵאתִ֤
и–извлеку
H3318

אֶת־
–
H0853

בִּלְעוֹ֙
проглоченное–им
H1105

יו מִפִּ֔
из–уст–его
H6310

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִנְהֲר֥וּ
будут–стекаться

אֵלָי֛ו
к–нему
H0413

ע֖וֹד
более
H5750

גּוֹיִם֑
народы

גַּם־
также–
H1571

חוֹמַ֥ת
стена
H2346

בָּבֶ֖ל
Бавела
H0894

לָה׃ נָפָֽ
падёт
H5307

И посещу Вила в Вавилоне, и исторгну из уст его проглоченное им, и народы не будут более стекаться к 
нему, даже и стены Вавилонские падут.

צְא֤ו45ּ
Выходите
H3318

מִתּוֹכָהּ֙
из–среды–его
H8432

י עַמִּ֔
народ–Мой

וּמַלְּט֖וּ
и–спасайте
H4422

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
душу–свою
H5315

מֵחֲר֖וֹן
от–пылающего
H2740

אַף־
гнева–
H0639

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Выходи из среды его, народ Мой, и спасайте каждый душу свою от пламенного гнева Господа.
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וּפֶן־46
И–чтобы–не–
H6435

יֵרַ֤ךְ
ослабело
H7401

לְבַבְכֶם֙
сердце–ваше
H3824

ירְא֔וּ וְתִֽ
и–не–убоялись–вы
H3372

בַּשְּׁמוּעָ֖ה
от–слуха
H8052

הַנִּשְׁמַעַ֣ת
слышимого
H8085

בָּאָרֶ֑ץ
на–земле
H0776

וּבָ֧א
и–придёт
H0935

בַשָּׁנָה֣
в–году
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֗
слух
H8052

יו וְאַחֲרָ֤
и–после–него

בַּשָּׁנָה֙
в–году
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֔
слух
H8052

וְחָמָס֣
и–насилие
H2555

רֶץ בָּאָ֔
на–земле
H0776

ל וּמֹשֵׁ֖
и–властелин
H4910

עַל־
на–

ׁל׃ מֹשֵֽ
властелина
H4910

Да не ослабевает сердце ваше, и не бойтесь слуха, который будет слышен на земле; слух придет в один год, 
и потом в другой год, и на земле будет насилие, властелин восстанет на властелина.

47֙ לָכֵן
Потому

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

ים יָמִ֣
дни
H3117

ים בָּאִ֔
приходят
H0935

֙ וּפָקַדְתִּי
и–посещу

עַל־
–

פְּסִילֵי֣
идолов
H6456

ל בָבֶ֔
Бавела
H0894

וְכָל־
и–вся–
H3605

אַרְצָ֖הּ
земля–его
H0776

תֵּב֑וֹשׁ
будет–посрамлена
H0954

וְכָל־
и–все–
H3605

חֲלָלֶ֖יהָ
поражённые–его

יִפְּל֥וּ
падут
H5307

הּ׃ בְתוֹכָֽ
в–среде–его
H8432

Посему вот, приходят дни, когда Я посещу идолов Вавилона, и вся земля его будет посрамлена, и все 
пораженные его падут среди него.

וְרִנְּנ֤ו48ּ
И–воспоют

עַל־
над–

֙ בָּבֶל
Бавелом
H0894

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

רֶץ וָאָ֔
и–земля
H0776

ל וְכֹ֖
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

בָּהֶם֑
в–них

י כִּ֧
ибо

מִצָּפ֛וֹן
с–севера
H6828

יָבוֹא־
придут–
H0935

לָ֥הּ
на–него

ים הַשּׁוֹדְדִ֖
опустошители
H7703

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И восторжествуют над Вавилоном небо и земля и все, что на них; ибо от севера придут к нему 
опустошители, говорит Господь.

גַּם־49
Также–
H1571

ל בָּבֶ֕
Бавелу
H0894

ל לִנְפֹּ֖
падать
H5307

לְלֵי֣ חַֽ
поражённым

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

גַּם־
также–
H1571

לְבָבֶ֥ל
из–за–Бавела
H0894

נָפְל֖וּ
пали
H5307

לְלֵ֥י חַֽ
поражённые

כָל־
всей–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

Как Вавилон повергал пораженных Израильтян, так в Вавилоне будут повержены пораженные всей страны.

פְּלֵטִ֣ים50
Спасшиеся

רֶב מֵחֶ֔
от–меча
H2719

הִלְכ֖וּ
идите
H1980

ל־ אַֽ
не–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
стойте
H5975

זִכְר֤וּ
вспоминайте
H2142

רָחוֹק֙ מֵֽ
издалека
H7350

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

֖�ם וִירֽוּשָׁלִַ
и–Йерушалаим
H3389

תַּעֲלֶ֥ה
да–взойдёт
H5927

עַל־
на–

ם׃ לְבַבְכֶֽ
сердце–ваше
H3824

Спасшиеся от меча, уходите, не останавливайтесь, вспомните издали о Господе, и да взойдет Иерусалим на 
сердце ваше.
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שְׁנו51ּ בֹּ֚
Стыдимся
H0954

י־ כִּֽ
ибо–

שָׁמַעְ֣נוּ
слышали–мы
H8085

ה חֶרְפָּ֔
поругание
H2781

ה כִּסְּתָ֥
покрыло
H3680

ה כְלִמָּ֖
бесчестие
H3639

פָּנֵי֑נוּ
лица–наши
H6440

כִּ֚י
ибо

אוּ בָּ֣
пришли
H0935

ים זָרִ֔
чужеземцы

ל־ עַֽ
на–

י מִקְדְּשֵׁ֖
святилища
H4720

ית בֵּ֥
Дома

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
—

Стыдно нам было, когда мы слышали ругательство: бесчестие покрывало лица наши, когда чужеземцы 
пришли во святилище дома Господня.

ן52 לָכֵ֞
Потому

ה־ הִנֵּֽ
вот–
H2009

ים יָמִ֤
дни
H3117

בָּאִים֙
приходят
H0935

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י וּפָקַדְתִּ֖
и–посещу

עַל־
–

פְּסִילֶי֑הָ
идолов–его
H6456

וּבְכָל־
и–по–всей–
H3605

אַרְצָ֖הּ
земле–его
H0776

יֶאֱנֹ֥ק
будет–стонать
H0602

ל׃ חָלָֽ
раненый

За то вот, приходят дни, говорит Господь, когда Я посещу истуканов его, и по всей земле его будут стонать 
раненые.

י־53 כִּֽ
Хотя–бы–

תַעֲלֶה֤
поднялся
H5927

֙ בָבֶל
Бавел
H0894

יִם הַשָּׁמַ֔
до–небес
H8064

י וְכִ֥
и–хотя–бы

ר תְבַצֵּ֖
укрепил
H1219

מְר֣וֹם
высоту
H4791

עֻזָּ֑הּ
крепости–своей
H5797

י מֵאִתִּ֗
от–Меня
H0854

אוּ יָבֹ֧
придут
H0935

ים שֹׁדְדִ֛
опустошители
H7703

לָ֖הּ
к–нему

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
—

Хотя бы Вавилон возвысился до небес, и хотя бы он на высоте укрепил твердыню свою; но от Меня придут 
к нему опустошители, говорит Господь.

ק֥וֹל54
Голос

ה זְעָקָ֖
вопля
H2201

מִבָּבֶל֑
из–Бавела
H0894

בֶר וְשֶׁ֥
и–разрушение
H7667

גָּד֖וֹל
великое

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Касдим
H3778

Пронесется гул вопля от Вавилона и великое разрушение - от земли Халдейской,

י־55 כִּֽ
Ибо–

שֹׁדֵ֤ד
губит
H7703

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

ל בָּבֶ֔
Бавел
H0894

ד וְאִבַּ֥
и–истребляет
H0006

נָּה מִמֶּ֖
из–него

ק֣וֹל
голос

גָּד֑וֹל
громкий

וְהָמ֤וּ
и–шумят
H1993

גַלֵּיהֶם֙
волны–их
H1530

כְּמַיִ֣ם
как–воды
H4325

ים רַבִּ֔
многие

ן נִתַּ֥
раздаётся
H5414

שְׁא֖וֹן
шум
H7588

ם׃ קוֹלָֽ
голоса–их

ибо Господь опустошит Вавилон и положит конец горделивому голосу в нем. Зашумят волны их как 
большие воды, раздастся шумный голос их.

56֩ כִּי
Ибо

א בָ֨
пришёл
H0935

עָלֶי֤הָ
на–него

עַל־
на–

֙ בָּבֶל
Бавел
H0894

ד שׁוֹדֵ֔
губитель
H7703

֙ וְנִלְכְּדוּ
и–схвачены
H3920

יהָ גִּבּוֹרֶ֔
воины–его
H1368

ה חִתְּתָ֖
сломаны
H2865

קַשְּׁתוֹתָ֑ם
луки–их
H7198

י כִּ֣
ибо

אֵ֧ל
Бог
H0410

גְּמֻל֛וֹת
воздаяний
H1578

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם שַׁלֵּ֥
непременно

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
воздаст

Ибо придет на него, на Вавилон, опустошитель, и взяты будут ратоборцы его, сокрушены будут луки их; ибо 
Господь, Бог воздаяний, воздаст воздаяние.
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הִשְׁכַּרְתִּי57 וְ֠
И–напою
H7937

יהָ שָׂרֶ֨
князей–его
H8269

יהָ וַחֲכָמֶ֜
и–мудрецов–его
H2450

פַּחוֹתֶ֤יהָ
наместников–его
H6346

֙ וּסְגָנֶי֙הָ
и–правителей–его
H5461

יהָ וְגִבּוֹרֶ֔
и–воинов–его
H1368

וְיָשְׁנ֥וּ
и–уснут
H3462

שְׁנַת־
сном–
H8142

עוֹלָ֖ם
вечным
H5769

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יצוּ יָקִ֑
проснутся
H6974

ם־ נְאֻ֨
слово–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Царя
H4428

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

ס
—

И напою допьяна князей его и мудрецов его, областеначальников его, и градоправителей его, и воинов 
его, и заснут сном вечным, и не пробудятся, говорит Царь - Господь Саваоф имя Его.

ה־58 כֹּֽ
Так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֗וֹת
Цеваот

מוֹת חֹ֠
стены
H2346

בָּבֶ֤ל
Бавела
H0894

רְחָבָה֙ הָֽ
широкие
H7342

עַרְעֵר֣
до–основания
H6209

ר תִּתְעַרְעָ֔
будут–разрушены
H6209

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
и–ворота–его
H8179

ים הַגְּבֹהִ֖
высокие
H1364

בָּאֵשׁ֣
огнём
H0784

תּוּ יִצַּ֑
будут–сожжены
H3341

גְע֨וּ וְיִֽ
и–будут–трудиться
H3021

ים עַמִּ֧
народы

בְּדֵי־
для–
H1767

יק רִ֛
пустоты
H7385

ים וּלְאֻמִּ֥
и–племена
H3816

בְּדֵי־
для–
H1767

אֵ֖שׁ
огня
H0784

פוּ׃ וְיָעֵֽ
и–изнемогут
H3286

ס
—

Так говорит Господь Саваоф: толстые стены Вавилона до основания будут разрушены, и высокие ворота его 
будут сожжены огнем; итак напрасно трудились народы, и племена мучили себя для огня.

ר59 הַדָּבָ֞
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

׀צִוָּ֣ה 
заповедал
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
Йирмеяhу
H3414

יא הַנָּבִ֗
пророк
H5030

אֶת־
–
H0853

שְׂרָיָה֣
Серае
H8304

בֶן־
сыну–

֮ נֵרִיָּה
Нерии
H5374

בֶּן־
сына–

מַחְסֵיָה֒
Махсеи
H4271

בְּלֶכְתּ֞וֹ
когда–шёл–он
H3212

אֶת־
с–
H0854

צִדְקִיָּ֤הוּ
Цидкияhу
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царём–
H4428

יְהוּדָה֙
Йехуды
H3063

ל בָּבֶ֔
в–Бавел
H0894

בִּשְׁנַת֥
в–год
H8141

ית הָרְבִעִ֖
четвёртый
H7243

לְמָלְכ֑וֹ
царствования–его

וּשְׂרָיָה֖
а–Серая
H8304

ר שַׂ֥
начальник
H8269

ה׃ מְנוּחָֽ
покоев
H4496

Слово, которое пророк Иеремия заповедал Сераии, сыну Нирии, сыну Маасеи, когда он отправлялся в 
Вавилон с Седекиею, царем Иудейским, в четвертый год его царствования; Сераия был главный 
постельничий.

ב60 וַיִּכְתֹּ֣
И–написал
H3789

הוּ יִרְמְיָ֗
Йирмеяhу
H3414

אֵ֧ת
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הָרָעָה֛
бедствие

אֲשֶׁר־
которое–

תָּב֥וֹא
придёт
H0935

אֶל־
на–
H0413

בָּבֶ֖ל
Бавел
H0894

אֶל־
в–
H0413

סֵפֶ֣ר
свиток

אֶחָד֑
один
H0259

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

ים הַכְּתֻבִ֖
написанные
H3789

אֶל־
о–
H0413

ל׃ בָּבֶֽ
Бавеле
H0894

Иеремия вписал в одну книгу все бедствия, какие должны были придти на Вавилон, все сии речи, 
написанные на Вавилон.

וַיֹּ֥אמֶר61
И–сказал
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Йирмеяhу
H3414

אֶל־
–
H0413

שְׂרָיָה֑
Серае
H8304

כְּבֹאֲךָ֣
когда–придёшь–ты
H0935

ל בָבֶ֔
в–Бавел
H0894

יתָ רָאִ֔ וְֽ
и–увидишь
H7200

אתָ קָרָ֔ וְֽ
и–прочитаешь
H7121

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

И сказал Иеремия Сераии: когда ты придешь в Вавилон, то смотри, прочитай все сии речи,
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וְאָמַרְת62ָּ֗
и–скажешь
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה אַתָּ֨
Ты

רְתָּ דִבַּ֜
говорил
H1696

אֶל־
о–
H0413

הַמָּק֤וֹם
месте
H4725

הַזֶּה֙
этом
H2088

לְהַכְרִית֔וֹ
чтобы–истребить–его
H3772

י לְבִלְתִּ֤
чтобы–не–
H1115

הֱיֽוֹת־
было–
H1961

בּוֹ֙
в–нём

ב יוֹשֵׁ֔
жителя
H3427

ם לְמֵאָדָ֖
от–человека
H0120

וְעַד־
и–до–
H5704

בְּהֵמָה֑
скота
H0929

י־ כִּֽ
ибо–

שִׁמְמ֥וֹת
опустошением

עוֹלָ֖ם
вечным
H5769

הְיֶֽה׃ תִּֽ
будет
H1961

и скажи: "Господи! Ты изрек о месте сем, что истребишь его так, что не останется в нем ни человека, ни 
скота, но оно будет вечною пустынею".

וְהָיָה63֙
И–будет
H1961

תְךָ֔ כְּכַלֹּ֣
когда–закончишь
H3615

א ֹ֖ לִקְר
читать
H7121

אֶת־
–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
свиток

הַזֶּ֑ה
этот
H2088

ר תִּקְשֹׁ֤
привяжи
H7194

֙ עָלָיו
к–нему

בֶן אֶ֔
камень
H0068

וְהִשְׁלַכְתּ֖וֹ
и–брось–его
H7993

אֶל־
в–
H0413

תּ֥וֹךְ
середину
H8432

ת׃ פְּרָֽ
Перата
H6578

И когда окончишь чтение сей книги, привяжи к ней камень и брось ее в средину Евфрата,

וְאָמַרְת64ָּ֗
и–скажи
H0559

כָה כָּ֠
так
H3602

ע תִּשְׁקַ֨
погрузится
H8257

בָּבֶ֤ל
Бавел
H0894

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

תָקוּם֙
поднимется

מִפְּנֵי֣
от–
H6440

ה הָרָעָ֗
бедствия

ר אֲשֶׁ֧
которое

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

יא מֵבִ֥
навожу
H0935

עָלֶ֖יהָ
на–него

וְיָעֵפ֑וּ
и–изнемогут
H3286

עַד־
до–
H5704

נָּה הֵ֖
сих–пор
H2008

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
Йирмеяhу
H3414

ס
—

и скажи: "так погрузится Вавилон и не восстанет от того бедствия, которое Я наведу на него, и они 
совершенно изнемогут". Доселе речи Иеремии.
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